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OOHETUYECKHUE CPEACTBA BBIAEJEHUS IMOJJEXKAIIEIO -
QJIEMEHTA «HOBOI'O» B UCITAHCKOU ®PA3E
PHONETIC MEANS OF SIGNALING «NEW» SUBJECT IN SPANISH

AHHOTAIHUA

B crarbe 00CyXmaroTcsi CpeacTBa BBIACICHUS IOMAJICKAIIETO, OTHOCSIIETOCS K KaTEerOpHH
«HOBOE», B HCIIAHCKOM s13bIke. DYHKIIMOHAIbHAS Harpy3ka (pa3oBoro yaapeHus u ero polib B
aKTyaJIM3aIliyd ATOTO 4iIeHa MPEUIOKEHHUS B MCIAHCKOW (pasze muckytupyercs. DoHeTnde-
CKasl BBIACIEHHOCTh MOJIEKAIIEr0 COMPOBOXK/IAET €r0 BHIHECCHHE B (PMHANBHYIO (PpazoByIO
no3unuio. B TO ke BpemMsi B HCIAHCKOM SI3BIKE 3apErMCTPHUPOBAHBI CIydad peau3ariu
(hpa3oBoOro ynapeHus Ha WHUIUAIBHOM MOJIeXKAIIEeM-«HOBOM». B cTarhe mpeacTaBieHsl pe-
3yJIBTaThl TPEXATAITHOTO HKCIIEPUMEHTA C y9aCTUEM MEKCUKaHCKUX MH(POPMAHTOB, BKITIOYAIO-
LIEr0 AaHajdu3 HUX [UCBMEHHBIX TIE€PEBOJOB, UTEHHUS M HEMNOATOTOBIEHHON peuu.
[TonTBepkaeHa BO3MOXHOCTH BBIJICJICHUS TOJICIKAIIETO-«HOBOT0» (OHETHUYECKUMH CPE/I-
cTBamMH 0e3 BEIHECEHUS €T0 B (PHUHAIBLHYIO TTO3HIIHIO.

Abstract

The article deals with the means of signaling «new» subject in the Spanish utterance. The
function of phrasal accent and its role in subject marking are under discussion. The «new»
subject phonetic prominence accompanies its moving to phrasal-final position. At the same
time phonetic prominence of the initial subject in Spanish has been registered. The article
presents the results of three-step experiment with Mexican speakers of Spanish, including the
analyses of their written translation, reading and non-prepared speech. The possibility of
«newy subject phonetic prominence in non-final position is proved.

KarwueBble ciioBa: moiexaiiee-«HOBOE», ppa3oBoe ynapeHHe, MEKCUKaHCKHI BapHAHT UC-
MAHCKOTO S3bIKa, IKCTICPUMEHT, (JOHETHUYECKAS BBIICICHHOCTb.

Keywords: «new» subject, phrasal accent, Mexican Spanish, experiment, phonetic
prominence.
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1. BBenenue

Bomnpoc o ¢yHKIIMOHaIBHON HArpy3ke MCIAHCKOTo (Ppa3oBOro yaapeHus
SABIIIETCSI OJJHUM MX HauOoJiee aKTyaJbHBIX U JUCKYCCHOHHBIX B COBPEMEHHOM
JAUTEpaType Mo WCMAaHCKOMY s3bIKy. Kak u B JIpyrux si3pikax mmpa, (ppazoBoe
yIapeHHe B UCMAHCKOM BBICKA3bIBAHUH, KaK MPABUIIO, PEATU3YETCs] HA TOM, UTO
HOBO, B&KHO U aKTyaJbHO B paMKax JaHHOTO KOHTEKCTa WJIM PEYeBOM CHUTya-
muu. B crarbe paccMOTpeHbl 0COOEHHOCTH MO3UIMU TJIaBHOTO (hpa3oBOro yaa-
peHHsT B HCIAHCKOM s3bIKE Ha MaTepuajge HEepaclpoOCTPaHEHHBIX U
pacpoCTpaHEHHBIX JIBYCOCTABHBIX MCHAHCKUX MPEIIOKEHUA C MOAJIekKAIIM-
AIIEMEHTOM «HOBOTO».

N3yyeHne WHTOHAIIMOHHBIX CPEJICTB B BBIJIEJICHUU JIEKCUYECKOTO Hlie-
MEHTa, MPUHAJIEKAIIETO K KaTerOPUU «HOBOE» B HCMAHCKOW (Qpase, ObLIO
IPENNPUHATO HEeCKoIbkuMU aBTopamu. B pabore M. JI. 3youzappetst «IIpoco-
s, GOKyC U MOPSAOK cloBy» [Zubizarreta, 1998] nokazaHo, 4ro nozexaniee-
«HOBOE» TONTydaeT HeoOxonuMmoe GhoHeTHIecKoe BhieneHue (ppa3zoBoe yaape-
HUE) B (UHAIBHOM TMO3UIMHU, OO0sA3aTeNIbHOM, IO MHEHUIO aBTopa, A
KOMMYHHUKATUBHO Ba)KHOTO CJIOBA, HAIIPUMED:

¢ Quién compro los discos?

Los discos los compro una muchacha.
Kmo kynun oucku?

Hucku kynuna oesyuixa.

Cnydan BwifeneHUs (pa3oBBIM yAapeHHeM HePUHAIHLHOTO TOIeKaIe-
ro-3JIEMEHTa «HOBOTO» TaK)Ke ONMHUCAHBl B COBPEMEHHOH MCIAHHCTHKE, OJHAKO
BOTIPOC O MPEATIOYTCHUH HOCUTEISIMH SI3bIKA TOTO WJIM WHOTO Croco0a MapKwH-
POBKH IMOJIJISKAIIETO (C BEBIHECEHUEM €r0 B (PMHAIBHYIO TIO3HIHIO WK (OHETH-
YECKHUM BBIJICTICHUEM B Hadasie (hpasbl) TUCKYTUPYETCS.

Cpean Tex, KTO JOIMycCKaeT (hOHETUUYECKOE BBIJCICHUE WHUIIMAIHLHOTO
noJIyIeXkaIIero, oocyxmaaercs cepa pacnpocTpaHeHus 3Toll PyHkuu Hpa3oBo-
TO aKIEHTa: YacTh JIMHTBUCTOB OTPAHUUYUBAET €€ JCHCTBHE CIydasMHu peajn3a-
MU yIapeHWsl KOHTpacTa, JApyTHe TPUBOAST TIPUMEPHl C BBIACICHUEM
He(UHATBHBIM (PA30BBIM yIapESHUEM IIEMEHTOB «HOBOTOY.

Tak, mpumMepsl peanuzanuu Gppa3oBOro yAapeHHs Ha IMOJICkKAIEeM-«HO-
BOM» TipuBezieHbI B padote K. 'abpuens [Gabriel, 2010]:

(Who bought the newspaper?)
Maria compro el diario en el kiosco.
Mapus kynuna eazemy 6 Kuocke.

ABTOp OTMEYAeT, YTO TaK KaK OOJBIIMHCTBO MCCIIEJOBAHUNA MPOBOIAUTCS
HE Ha Marepuaje CIIOHTaHHOM pedd (MHPOpMaHTaM IpejiararoT sl 03By4HBa-
HUS TOTOBBIE IIPUMEPHI C TEM WJIM UHBIM MOPSAIKOM CJIOB), CJI0O)KHO TOBOPUTH O
IPEANOYTEHNH UCIIBITYEMBIMU TEX WM MHBIX BAPUAHTOB MO3ULMH ITOJIEKALLIE-
ro u ero (ponetnueckoil BeiieneHHoctu. B uccnenosanuu K. I'abpuens na mare-



Maxkaposa E. H. / TuIlJI, 2016, 2 (3), 33-40 35

puane CIOHTAHHOW peud ayJAUuTOPbI-HOCUTEIU apreHTUHCKOTO BapuaHTa HC-
MAHCKOTO SI3bIKa BOCIPUHSIIA BCE BAPUAHTHI IPOUTEHHS (C MHUIIMATIBLHBIM U (pu-
HaJIbHBIM aKI[EHTUPOBAHHBIM MOJICKAIINM) KAaK HOPMaTUBHBIE.

JI. O. JlabacTusi moaTBEepKAaeT BOSMOKHOCTh CYIIIECTBOBAHUS 3TUX Bapu-
AQHTOB MOpsJIKa CIOB M (POHETUUYECKON BBIICICHHOCTH Kak (PMHAIBHOTO, TaK U
WHUIIMATILHOTO TMOJIeKAIIETO-«HOBOT0» B apT€HTUHCKOM BapHUaHTE MCIaHCKOTO
s3bika [Labastia, 2006].

T. deiic B pabore Ha Marepuayie KaCTHUIHCKOTO JHMAJIEKTa HCIAHCKOTO
s3bika [Face, 2008] nmpuBOAUT HaHHBIE O TOM, YTO MPU CBOOOJHBIX OTBETaX Ha
BOMIPOCHI K MojiexkaiieMy uHpopmanTel B 70% ciiydaeB coBeplliaiv mnepecra-
HOBKY YJICHOB MPEJJIOKEHUS C TEM, YTOOBI ATOT YJIEH MPEIOKEHUS OKa3bIBAJICA
B KOHIIE, TJIe M TOJy4al BbiAelieHne Pppa3oBbiM yrapeHueM. OgHaKko B OCTallb-
HBIX CJIy4asix OH ObUT (D)OHETUYECKH BBIJIEIEH «Ha MecTe» (in situ).

B nposenénnom T. Jlean-Menne3 u K. [lIu skcniepumente Ha marepuanie
MEKCUKAaHCKOTO BapHaHTa MCIAHCKOTO si3bIKa 3a()pMKCUPOBAHO, YTO KOMMYHHUKa-
TUBHBIN IIEHTP, BBIPAKEHHBIN MOJICKAITUM-CHOBBIMY», ObUI BbIAENEH (pa3o-
BBIM yhapeHueM Oe3 u3MeHeHus: cioBomopsiaka: «Mexican Spanish speakers
will prefer sentences with SVO order, accompanied by prosodically-realized
narrow focus on the subject in response to ‘Who ate?’ type questions over VOS
word-order» [Leal-Méndez., Shea, 2012, p. 21].

DTOT BBIBOJ] HE COBINAJAET C pe3yabTaTaMu, MPEICTaBICHHBIMU B paboTax
JPYTUX aBTOPOB: TakKas CTPATETHsi BBIPAKEHUS «HOBOTOY» JIOIYCKAETCs, OTHAKO
He sBIIsIeTCs IpuopuTeTHOM [Bresnan, 1971 ; Gutiérrez-Bravo, 2002].

NmMmeromuecss B JUTEpaType JaHHBIE CBUACTEILCTBYIOT O OOJbBIIEH, YeM
MPUHATO CUUTATh, MOABMKHOCTH MCIAHCKOTO ()Pa30BOro yIapeHusi, OAHAKO OJI-
HO3HAUYHOT'O OTBETA HA BOIPOC O €r0 MPUOPUTETHOM MO3UIIMU MPHU BbIACICHUU
MOJIJIEXKAIETO-«HOBOT0» B UCIAHCKOM BbICKa3biBaHUU HET. [Ipobnema Haxonut-
Cs B CTaJIMU Pa3padOTKH M MOXET ObITh PEIIeHa TOJIBKO MOCJE KCIePUMEH-
TaJbHOT'O MCCIIEJOBAaHUS Ha pa3HOOOPA3HOM U MPEACTABUTEIHLHOM MaTepHalie.

2. JKCIIepUMEHTAJIbHAA YaCTh

J7ist BBIICHEHHS poJib (PPa30BOro yAapeHHs B BBIICIECHUU MOJJIEKAIIETO-
AJIEMEHTa «HOBOT0» B MCIAHCKOM SI3bIKE ObLIa MPOBE/IEHA CEepHUs HKCIIEPUMEH-
TOB C YYaCTHEM MEKCUKAHCKUX MH(POPMaHTOB, npokuBatouux B CLIA.

2.1. IlepBblii 3TaN

DKCTepUMEHTAILHBIM MaTEepPUaIOM Ha TIEPBOM dTane nociayxuiau 70 mu-
KPOJINAJIOTOB, PEITUKH-CTUMYJIBI KOTOPBIX SIBIISTFOTCS BOIIPOCOM K ITOJJIEXAIlle-
My, a PEIUTMKU-OTBETHl MPEACTABISIOT CO00M HepacmpocTpaHeHHbIe (35) u
pacripoctpanéHbie (35) aHmIMMcKUE NPEaoKEeHUs (OTBETHl Ha BOMPOC K
MOJJISKAIIEMY, CONIEpP)KAINEe «HOBYIO», 3alpaliuBaeMyio HHGOPMAIIHIO),
HaIpuMep:

— Who left?
— The students lefft.
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— Who visited the professor?
— The student visited the professor.

B kauecTtBe MH(POPMAHTOB Ha MIEPBOM ATaI€ HKCIEPUMEHTATIHLHOIO HCCIIe-
JIOBaHUS BBICTYIIUIIA BOCEMb YEJIOBEK (UEThIPE MY>KUHUHBI U YETHIPE KEHIIUHBI)
B Bo3pacte oT 50 mo 58 net. Bece ucnbityemble poauiuch B MeKCUKe, HO Mpo-
xuBatoT B CIIIA He menee 20 net. Bce nHbOpMaHTHI UMEIOT BhICIIEE 0Opa3oBa-
HUE, AaKTUBHO UCIOJB3YyIOT o00a s3blka (QHIIMACKUA U HCMAHCKHUM) B
€KeJIHEeBHOM OOIIEHNHU KaK Ha padoTe, TaK U B COIUATIbHO-OBITOBBIX CUTYAITUSX.

UcnpiTyeMbIM OBUTO MPEJIOKEHO TMEPEeBECTU HAa HCIMAHCKUM SI3BIK aH-
IMACKUE MUKPOJUAJTIOTH, PACIIONIOKEHHBIE B CIyYallHOM MOPSIKE, 10 BO3MOXK-
HOCTU COXpaHss JIEKCHYECKUMM COCTaB aHNIMMUCKUX NpuMepoB. Bpewms
BBITIOJIHEHUS 3aJ]aHUsl HE OTPAaHUYMBAJIOCh. P €3y b T aT bl MEepeBofa MeK-
CUKAHCKUMHU HMCIBITYEeMbIMH aHDIMMUCKUX ()pa3 HAa UCHAHCKHU SI3BIK MPEJCTaB-
JICHBI HUXKE.

45% peruMK-0oTBETOB Ha BONPOC K MOIUICKAIIEMY, COCTOSALIUX U3 TpaM-
MaTHYE€CKOW OCHOBBI, OBUIM TEpeBeleHbl MEKCUKAHCKUMHU WH(OOPMAHTaAMHU C
MOJIJIEXKAITUM B MHUIIUAJILHOU MMO3UINU:

— What fell down?
— The tree fell down.
— /Qué cayo?

— El drbol se cayo.

B 55% wuccnenyeMbix (pa3 mojiekaiiee-3JeMEeHT «HOBOT0» HAXOIUTCS B
KOHIIE TIPEIJIOKECHUS:

— /Qué cayo?
— Cayo el arbol.

IIpu nmepeBoje pEIUIMK-OTBETOB HA BONPOC K MOAJIEXKAIIEMY, COCTOAIINX
U3 MOJIEKAIIET0, CKa3yeMOro U IOMOJIHEHUsI, MEKCUKaHCKHEe MH(GOPMAHTHI T0-
Ka3aJId CIEAYIOLINE PE3YIbTaThI.

1. 72% mony4yeHHBIX EPEBOJOB COOTBETCTBOBAIN CTPYKTYPE aHINIMUCKOU

¢dpassr:

— Who bought the CDs.

— A woman bought the CDs.
— ¢Quién compro los CD?

— Una mujer compro los CD.

2. 28% noMy4eHHBIX MEPEBOIOB COOTBETCTBOBANIM CTPYKTYype OVS:

— /Quién compro los CD?
— Los discos compactos los compro una mujer.
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2.2. Bropoii 3Tan

Il e b0 BTOPOro 3Tama 3KCIEPUMEHTA ObUIO ONpeleiIeHUE MO3ULUU
(¢pa3oBoro ynapeHus B MOJYYEHHBIX Ha IMpEbIAYyIIEM 3Talre IepeBojax ¢ He-
(MHATBHBIM NOJIEKANUM-IJIEMEHTOM «HOBOTOY.

B xauectBe MHPOPMAHTOB BBHICTYIUIM HIECTh MEKCUKAHCKUX YYalUXCS B
Bo3pacte oT 20 10 22 neT, My>KYUHBI, BIAJICIOIINE AHTTIMMCKNAM SI3bIKOM HE BBI-
1€ DJIEMEHTAPHOI'O YPOBHs, CIyllaTely I[OATOTOBUTEIBHOIO OTAeneHus Te-
xacckoro yHusepcurera B Oinb-Ilaco. Ilepen ucnbeiTyeMbiMu Oblla mOCTaBiIeHA
3a/1a4a IpoYUTaTh JUAJIOTMYECKUE €IMHCTBA B €CTECTBEHHONW MaHepe. Jlo Hava-
Ja yTeHus: UHPopMaHTaM ObUIO MPEIIOKEHO 03HAKOMUTHCA C MUKPOAHAIOTAMU
U 3a/1aTh BOIIPOCHI B ciyyae HenmoHMMaHus. Kaxnplii nHpopMaHT npoden obe
YaCTH MUKPOJHAJIOTOB (PEIUIMKY-CTUMYJI U PEIUIUKY-OTBET) MOINIEPEMEHHO B Ta-
pe C IPYTruM HCIBITYEMBIM.

3anuch YTEHHUsS YYaCTHUKOB 3KCIEPUMEHTA MPOXOAWIA B J1A0OpaTOpUU
(akynbreTa S3bIKOB M JIMHIBUCTHKU Texacckoro yHuBepcurera B Dib-Ilaco Ha
3anuchiBarollee ycrpoictBo Zoom H2 stereo digital recorder. B kauectse aynu-
TOPOB BBICTYIIMJIM aBTOP JAHHOI'O HMCCIeNoBaHMs. B 3amady ayIuTOpOB BXOIHIIO
IPOCIYIIATh NOJYYEHHbIE pealiu3allid U OTMETUTh MOJAYEPKUBAHNEM Hauloliee
(oHETHYECKH BBIIETICHHOE CI0BO. BpeMs mpocnynnBaHust He OrpaHUYUBaJIOCh.

[lo pe3ynpraraM ayIuTOPCKOTO 3KCIEPUMEHTA MOXKHO JI€JIaTh CIIEAYIOIINE
B bl B 0 J1 bl. B rpymme HepaclpoCTpaHEHHBIX MPEAJIOKEHNM, SBISTIOLIMXCS OTBETA-
MM Ha BOMPOC K MOJJISKAILEMY, BHIPA)KEHHOMY UMEHEM CYIIECTBUTEIILHBIM, BO BCEX
ciyyasix (hpazoBoe yapeHue ObLI0 Pean30BaHO HA MHULMAILHOM MOJIEXKAIIEM.

B pacrnipocTpaHeHHBIX NPEIIOKEHUIX CO CTPYKTypor SVO B eAMHUYHBIX
ciyyasix (5%) Hapsay ¢ MOISKAIMM-«HOBBIMY» ayIUTOPHI MOAYEPKHYIHU (Pu-
HaJbHOE CJIOBO, HAIIPUMED:

— /Quién hizo el pastel?

— Mi mama hizo el pastel.

— /Quién llegé a México?

— El presidente llego a México.

B aGconroTHOM OONBIIMHCTBE CIydyaeB B KaueCTBE HamOOJIee BhIICICHHO-
O CJI0Ba (pUrypHupoBasIo MmoajIexKaiee.

2.3. Tperunii 3Tan

ITenbr Tperbero sTana HKCHEPUMEHTATIBHOIO HCCIIEAOBAaHUSA ObLI
aHanu3 poiu (pa3zoBOro yaapeHus B BbIACICHUU HE(PUHATHLHOTO MOAJIEKAIIETO-
«HOBOT'0» B HEMOATOTOBJIEHHOM peun MEKCUKAHCKUX UH(POPMAHTOB.

DKCNepUMEHTAIBHBIM MaTepuajIoM NOoCiIyXmid 20 BOIPOCOB K MOJIEXka-
1IEMY Ha UCIIAHCKOM S3BbIKE, HAI[pUMeEp:

— /Quién habla inglés en tu familia?
— /Quién come manzanas en tu familia?
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B kauectBe MH()OPMAHTOB BBICTYNHJIU CEMb HOCHUTEIEH MEKCHKaHCKOTO
BapUaHTa MCIAHCKOIO sA3bIKa B Bo3pacte oT 20 1o 23 JieT, 4eThlpe MY>KYHUHBI U
1B >KEHIIMHBI, TPOXKHUBAOIIKE U padoTaromue B MeKcuke, He UMEIOLINe KOH-
TaKTa C HOCUTEISIMU AHIJIMHCKOTO s3bIKa. YPOBEHb BIaJeHUS MH(GOPMaHTAMU
AHIVIMMCKUM S3bIKOM — HU3KHM.

DKclepUMEHTAJIbHbIE BOMPOCH! OBLIM 3aJaHbl HHGOPMAaHTaM HOCHUTEJEM
MEKCHKAHCKOIO BapuaHTa HCIAHCKOIO sI3bIKa, HpernojaaBareneM Texacckoro
yHuBepcuteTa B Dnb-Ilaco. K ucneiryemMbiM 00paTtuiauck ¢ npocb00M OTBETHUTH
Ha BOIPOCHI, IO BO3MOXXHOCTH, TMOJTHBIM BapuaHTOM OTBeTa. Jluanoru Obun 3a-
MMCaHbl Ha 3amuchkIBaroliee ycrporctBo Zoom H2 stereo digital recorder. 3a-
OUCh MPOXOAWJIa B JIOMAIlHUX YyclIoBUsX. Bcero Obpuio momyudeHo 140
peanuzauuii. [lomyueHHbIl MaTepuan ObUI MPOCIyIIaH aBTOPOM JaHHOTO WC-
cienoBaHus. B 3amady ayqUTOPCKOro SKCIEPUMEHTA BXOAMJI aHAJIW3 CIOBOIO-
psZIKa U onpezesieHre MecTa Gpa3zoBOro yaapeHus B MOJTyYEHHbIX OTBETAX.

[IpuBeném mnomyueHHble p €3y bTaThl. B 28 peanuzamusax (20%
BCEX TOJYYEHHBIX OTBETOB HA BOIMPOCHI) OMPEAEIUTHh MO3UIUIO MOAJIEKAIIETO-
«HOBOT0» B MCMAHCKON (ppa3ze okazajioch HEBO3MOXKHBIM. B kauecTBe mpumMepos
TaKOIO THUIIA MOYKHO JaTh CJIEIYIOIINE PEIUIUKU:

— ;Quién hace un pastel en tu familia?
—Yo.

— ;/Quién baila bien en tu familia?

— Mi hijo menor.

— /Quién canta bien en tu familia?

— Todos.

— Nadie canta.

Pacnpenenenne ocraBmuxcs 80% perumk-orBeToB cienyromee. B 20%
CJIy4aeB Mojyiekalliee 3aHMMaeT MO3UIIMIO B KOHIIE MPE/JI0KEHHUs, I71€ U MOTydaeT
dboHeTHUeCKyI0 BhIJIeIeHHOCTh. OnuH u3 uH@opmanToB (Ne 6) ucnonap3oBan Ta-
KOM MEXaHW3M BbIJICJICHUS TOJJISKAIIET0 aKTUBHEe, yeM apyrue: B 14 u3 20 gan-
HBIX UM OTBeTOB. OCTaBIIMECS MPUMEPHI C MOUICKANTUM B (PMHATBLHOM MO3UIIUN
OBLITH pealn30BaHbl pa3HeIMU MH(DOpMaHTamMu. Cpeid HUX CIASAYIOMNE CTyJau:

— ¢Quién compra una comida en tu familia?
— En mi familia compra una comida mi madre.

— En mi familia compro una comida yo.

EI[I/IHI/I‘-IHI)IMI/I ObLIM 3aMCHBI HMMEH CYI]_IGCTBI/ITGHBHBIX-I[OHOJIHGHHﬁ Ha
MCECTOMMCHHMU .

— En mi familia la compro yo.

Hpyrou npumep:
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— ¢Quién come manzanas en tu familia?
— En mi familia manzanas come mi nifio.

Nnu:

— /Quién trabaja en la oficina en tu familia?
— En la oficina trabajo yo.
— En mi familia trabaja en la oficina mi esposa.

Ocrasmmecs 60% IMOIyYEHHBIX OTBETOB XapaKTEpU3YyeT MPSIMOM MOPSAIOK
CJIEIOBAHUS JIEKCUYECKUX 3JIEMEHTOB C MOUIEKAINUM B IPEMO3ULUH, BbIJECICH-
HBIM (PpPa30BBIM yJIaPEHUEM:

— /Quién lee los libros en tu familia?
— Mi madpre lee los libros.
— En mi familia nadie lee los libros.

HNuTepecHo, 4TO HapsAly ¢ NPUBEIEHHBIMHU BBILLIE NMPUMEpaMu, ObUIA 3a-
(UKCUpOBaHBI /1Ba Cllydas YIOTPeOJeHUsS IBYMs pa3HbBIMU MH(OpPMaHTaMU yCH-
JUTENBHBIX KOHCTPYKIIUH, BBIACISIIOIINX TOJIEkKAIIEE:

— /Quién trabaja en la Universidad?

— Soy yo quién trabajo en la Universidad.
— /Quién habla aleman en tu familia?
—Solo yo hablo aleman en mi familia.

3. 3akiouenue

[lony4yeHHbBIE PE3yNIBTATHl NOATBEPKIAIOT, UTO B UCIIAHCKOM SI3bIKE HAps-
Iy C MOPSIIKOM CJIOB, KOTOPBIM UTPAET BaKHYIO POJIb B BHIPAXKEHUHU KOMMYHHKA-
TUBHOM OpraHM3allii HCIIAHCKOTO BBICKA3bIBaHUS (KOMMYHUKATHUBHBIN ILIEHTD,
KaK MPaBUJIO, 3aHUMAET MO3UIUIO B KOHIE (pa3bl, I7Ie OJHOBPEMEHHO MOIyYaeT
(OHETHYECKYIO BBIIEJIEHHOCTH), (Dpa3oBOe ylnapeHue BhICTYIIAET KaK CaMOCTOsI-
TEJILHOE CPE/ICTBO BbIIEICHUS MOJIEKAIIETr0-«HOBOTO» B Hauvazie ¢passl. [lomy-
YeHHbIE JaHHbIE O00OramialoT HWMEKIIHECs B JIUTEpaType CBEAEHUs 00
WHTOHAIIMKM WCIIAHCKOTO S3bIKa U CIOCOOCTBYIOT JIy4dIlIeMy MOHUMAHHUIO (PyHK-
UOHAJIBHOW HAarpy3Ku UCIAHCKOro (Ppa3oBOro yaapeHHsl.
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